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I

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

20 Ιουνίου 2005

(2005/C 149/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2210

JPY ιαπωνικό γιεν 133,09

DKK δανική κορόνα 7,4455

GBP λίρα στερλίνα 0,66855

SEK σουηδική κορόνα 9,2273

CHF ελβετικό φράγκο 1,5446

ISK ισλανδική κορόνα 79,64

NOK νορβηγική κορόνα 7,8770

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9557

CYP κυπριακή λίρα 0,5735

CZK τσεχική κορόνα 29,968

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 248,47

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,6959

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4293

PLN πολωνικό ζλότι 4,0725

ROL ρουµανικό λέι 36 155

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

SIT σλοβενικό τόλαρ 239,53

SKK σλοβακική κορόνα 38,449

TRY τουρκική λίρα 1,6609

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,5695

CAD καναδικό δολάριο 1,5031

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,4928

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,7003

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,0411

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 231,01

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 8,1926

CNY κινεζικό γιουάν 10,1056

HRK κροατικό κούνα 7,3257

IDR ινδονησιακή ρουπία 11 773,49

MYR µαλαισιανό ρίγκιτ 4,641

PHP πέσο Φιλιππινών 68,040

RUB ρωσικό ρούβλι 34,7930

THB ταϊλανδικό µπατ 50,195
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Τροποποίηση από τη Γαλλία των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας σε ό,τι αφορά τα τακτικά
αεροπορικά δροµολόγια µεταξύ Tarbes (Lourdes — Pyrénées) και Paris (Orly)

(2005/C 149/02)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Η Γαλλία αποφάσισε να τροποποιήσει, από 1ης Ιουνίου 2005, τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας σε ό,τι αφορά τα τακτικά αεροπορικά δροµολόγια που εκτελούνται µεταξύ Tarbes (Lourdes — Pyré-
nées) και Paris (Orly), των οποίων η δηµοσίευση έγινε στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 22
της 27ης Ιανουαρίου 2004, βάσει του άρθρου 4, παράγραφος 1, στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2408/92 του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992, για την πρόσβαση των κοινοτικών αεροµεταφορέων σε
δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών γραµµών.

2. Οι τροποποιηµένες υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας είναι οι ακόλουθες:

Στο σηµείο 2, οι υποχρεώσεις όσον αφορά τον τύπο των χρησιµοποιούµενων αεροσκαφών και την παρεχόµενη
χωρητικότητα αντικαθίστανται από τις ακόλουθες υποχρεώσεις:

«Καθ'όλη τη διάρκεια του έτους πρέπει να προσφέρεται καθηµερινά από ∆ευτέρα έως Παρασκευή ελάχιστη
χωρητικότητα 360 θέσεων και το Σάββατο και την Κυριακή χωρητικότητα 180 θέσεων. Τα δροµολόγια πρέπει
να εκτελούνται µε αεροσκάφος υπό πίεση.»
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Επιβολή από τη Γαλλία υποχρεώσεων δηµόσιας υπηρεσίας για τις τακτικές αεροπορικές γραµµές µεταξύ
Grenoble (Saint Geoirs) και Παρισιού (Orly)

(2005/C 149/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 4, παράγραφος 1, στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2408/92 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1992, για την πρόσβαση των κοινοτικών αεροµεταφορέων σε
δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών γραµµών, η Γαλλία αποφάσισε να επιβάλει υποχρεώσεις παροχής δηµό-
σιας υπηρεσίας για τις τακτικές αεροπορικές γραµµές µεταξύ των αερολιµένων της Grenoble (Saint Geoirs) και
του Παρισιού (Orly).

2. Οι υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας έχουν ως εξής:

Όσον αφορά την ελάχιστη συχνότητα πτήσεων

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, τουλάχιστον δύο φορές µετ' επιστροφής
καθηµερινά, από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών.

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό µεταξύ Grenoble (Saint Geoirs) και Παρισιού
(Orly).

Όσον αφορά την ελάχιστη χωρητικότητα

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται µε αεροσκάφη µε δύο στροβιλοαντιδραστήρες ή δύο στροβιλοκινητήρες
πρόωσης, ελάχιστης χωρητικότητας 45 θέσεων.

Όσον αφορά τα ωράρια

Τα ωράρια πρέπει να επιτρέπουν στους επιβάτες που ταξιδεύουν για επαγγελµατικούς λόγους να πραγµατοποιούν
ένα ταξίδι µετ' επιστροφής εντός της ηµέρας, µε περιθώριο παραµονής τουλάχιστον οκτώ ωρών στον τόπο προο-
ρισµού, τόσο στη Grenoble, όσο και στο Παρίσι.

Όσον αφορά την εµπορική εκµετάλλευση των πτήσεων

Η πώληση των θέσεων πρέπει να πραγµατοποιείται µε τουλάχιστον ένα ηλεκτρονικό σύστηµα κρατήσεων.

Όσον αφορά τη συνέχεια της γραµµής

Εκτός των περιπτώσεων ανωτέρας βίας, ο αριθµός των πτήσεων που µαταιώνονται για λόγους καταλογιζόµενους
απευθείας στον αεροµεταφορέα, δεν πρέπει να υπερβαίνει, ανά έτος, το 3 % του αριθµού των προγραµµατισµένων
πτήσεων. Επίσης, ο αεροµεταφορέας δεν µπορεί να διακόψει τα δροµολόγια παρά µόνον κατόπιν εξάµηνης προθε-
σµίας προειδοποίησης.

Γνωστοποιείται στους κοινοτικούς αεροµεταφορείς ότι εκµετάλλευση των γραµµών εν αγνοία των υποχρεώσεων
δηµόσιας υπηρεσίας είναι δυνατόν να επιφέρει διοικητικές ή/και δικαστικές κυρώσεις.

3. Εξ άλλου, επισηµαίνεται ότι έχουν κρατηθεί διαθέσιµοι χρόνοι χρήσης στον αερολιµένα του Παρισιού (Orly)
για την εξυπηρέτηση της τακτικής γραµµής Grenoble (Saint Geoirs) — Παρισιού (Orly), κατ' εφαρµογήν του
άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 95/93 του Συµβουλίου, της 18ης Ιανουαρίου 1993, σχετικά µε τους
κοινούς κανόνες κατανοµής του διαθέσιµου χρόνου χρήσης (slots) στους κοινοτικούς αερολιµένες, όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 793/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 21ης
Απριλίου 2004. Πληροφορίες σχετικά µε την κατανοµή του διαθέσιµου χρόνου χρήσης παρέχονται στους ενδια-
φερόµενους για την ανωτέρω γραµµή από τον συντονιστή των αερολιµένων του Παρισιού.
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Τροποποίηση από τη Γαλλία των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας οι οποίες επιβλήθηκαν στα
τακτικά αεροπορικά δροµολόγια µεταξύ αφενός της Μητροπολιτικής Γαλλίας και αφετέρου της Γουαδε-

λούπης, της Γουιάνας, της Μαρτινίκας και της Ρεϋνιόν

(2005/C 149/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Η Γαλλία αποφάσισε να τροποποιήσει, από 1ης Ιουλίου
2005, τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που
επιβλήθηκαν στα τακτικά αεροπορικά δροµολόγια που εκτελούνται
µεταξύ αφενός όλων των αερολιµένων της Μητροπολιτικής Γαλλίας
και αφετέρου της Γουαδελούπης, της Γουιάνας, της Μαρτινίκας και
της Ρεϋνιόν, οι οποίες δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 243 της 9ης Αυγούστου 1997
και συµπληρώθηκαν µε τη δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 69 της 22ας Μαρτίου 2003, βάσει του
άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2408/92 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1992, για την
πρόσβαση των κοινοτικών αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοι-
νοτικών αεροπορικών γραµµών.

2. Οι υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας τις οποίες
οφείλει να τηρήσει από την 1η Ιουλίου 2005 κάθε αεροµεταφορέας
που εκµεταλλεύεται τα τακτικά αεροπορικά δροµολόγια των εν
λόγω γραµµών, λαµβάνοντας κυρίως υπόψη τον νησιωτικό
χαρακτήρα και την µεγάλη απόσταση των σχετικών περιφερειών,
είναι οι ακόλουθες:

2.1. Πρόγραµµα εκµετάλλευσης

Μεταξύ όλων των αερολιµένων της Μητροπολιτικής Γαλλίας και
των υπερπόντιων διαµερισµάτων:

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται καθ' όλη τη διάρκεια του
έτους.

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται µε συχνότητα τουλάχιστον
µία φορά την εβδοµάδα προς αερολιµένα της Μητροπολιτικής
Γαλλίας. Επιπλέον, σε µία αεροναυτική περίοδο, η παρεχόµενη µέση
εβδοµαδιαία µεταφορική ικανότητα κατά τις τέσσερις εβδοµάδες
κατά τις οποίες βρίσκεται στο χαµηλότερο σηµείο δεν πρέπει να
είναι κατώτερη του ενός τετάρτου της παρεχόµενης µέσης εβδοµα-
διαίας µεταφορικής ικανότητας κατά τη διάρκεια των τεσσάρων
εβδοµάδων κατά τις οποίες βρίσκεται στο υψηλότερο σηµείο.

Η παρεχόµενη µεταφορική ικανότητα πρέπει να ανταποκρίνεται στη
ζήτηση, λαµβανοµένων κυρίως υπόψη των ηµερών των σχολικών
διακοπών και των επίσηµων αργιών.

Εάν η συνδυασµένη εκτέλεση των δροµολογίων από όλους τους
αεροµεταφορείς που εκµεταλλεύονται τις εν λόγω γραµµές δεν
ανταποκρίνεται πλέον στη ζήτηση, κυρίως στις περιόδους αιχµής, οι
γαλλικές αρχές διατηρούν το δικαίωµα να τροποποιήσουν ή να εξει-
δικεύσουν τις παρούσες υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας, κατόπιν
προειδοποιητικής προθεσµίας τριών µηνών και κατόπιν διαβού-
λευσης µε τους εµπλεκόµενους αεροµεταφορείς, τηρώντας τις
διατάξεις του άρθρου 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92.

Εάν σηµειωθεί δραστική και ουσιαστική µείωση των εκτελούµενων
δροµολογίων, ως αποτέλεσµα της διακοπής παροχής της υπηρεσίας
από έναν αεροµεταφορέα χωρίς τήρηση της προθεσµίας που αναφέ-

ρεται στο σηµείο 2.4 και εάν αυτό επηρεάσει σοβαρά την
αδιάλειπτη παροχή της υπηρεσίας, οι άλλοι αεροµεταφορείς που
εκµεταλλεύονται την εν λόγω γραµµή λαµβάνουν τα αναγκαία
µέτρα για να αναπροσαρµόσουν τα εκτελούµενα από αυτούς
δροµολόγια το συντοµότερο δυνατόν.

Το λεπτοµερές πρόγραµµα εκµετάλλευσης (το οποίο περιλαµβάνει
ιδίως τα ωράρια, τους τύπους και τη µεταφορική ικανότητα των
αεροσκαφών, καθώς και τα εβδοµαδιαία δροµολόγια) για κάθε
αεροναυτική περίοδο πρέπει να διαβιβαστεί προς έγκριση στον
αρµόδιο υπουργό επί θεµάτων πολιτικής αεροπορίας, τουλάχιστον
ένα µήνα πριν από την έναρξη της εκµετάλλευσης ή/και πριν από
κάθε αεροναυτική περίοδο, στην ακόλουθη διεύθυνση:

Direction générale de l'Aviation civile
Direction de la Régulation économique
50, rue Henry Farman
F-75720 Paris Cedex 15

Η µεταφορική ικανότητα που πρέπει να παρέχεται συνολικά από
όλους τους αεροµεταφορείς µεταξύ του αερολιµένα του Παρισιού
(Ορλύ) και καθενός από τα τέσσερα υπερπόντια διαµερίσµατα
πρέπει να ανέρχεται, για δύο διαδοχικές αεροναυτικές περιόδους,
τουλάχιστον στον ακόλουθο αριθµό θέσεων:

— 1 100 000 για τη γραµµή της Γουαδελούπης,

— 183 000 για τη γραµµή της Γουιάνας,

— 1 000 000 για τη γραµµή της Μαρτινίκας,

— 660 000 για τη γραµµή της Ρεϋνιόν,

Επισηµαίνεται ότι στον αερολιµένα του Παρισιού (Orly) έχουν
κρατηθεί χρονοθυρίδες για την εξυπηρέτηση των τεσσάρων υπερ-
πόντιων διαµερισµάτων, κατ' εφαρµογή του άρθρου 9 του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 95/93 του Συµβουλίου, της 18ης Ιανουαρίου
1993, σχετικά µε τους κοινούς κανόνες κατανοµής του διαθέσιµου
χρόνου χρήσης (slots) στους κοινοτικούς αερολιµένες. Πληρο-
φορίες σχετικά µε τις εν λόγω χρονοθυρίδες παρέχονται στους
αεροµεταφορείς που ενδιαφέρονται για τα ανωτέρω δροµολόγια
από τον συντονιστή των αερολιµένων του Παρισιού.

2.2. Ναύλα:

Τα ναύλα που ορίζονται για τους επιβάτες πρέπει να δηµο-
σιεύονται.

Σε παιδιά ηλικίας κάτω των δύο ετών, µεταξύ δύο και δώδεκα ετών,
και µεταξύ δώδεκα και δεκαοκτώ ετών πρέπει να παρέχεται, χωρίς
περιοριστικούς όρους, µείωση τουλάχιστον κατά 90 %, 33 % και
20 % αντιστοίχως, ως προς τα ισχύοντα ναύλα για ενήλικες στην
αντίστοιχη πτήση, υπό τις ίδιες συνθήκες, είτε τα παιδιά ταξιδεύουν
µόνα, είτε συνοδεύονται.
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Για τα άτοµα που χρειάζεται να ταξιδέψουν επειγόντως εξαιτίας
θανάτου ανιόντος ή κατιόντος συγγενούς πρώτου βαθµού, ο αερο-
µεταφορέας καταβάλλει κάθε προσπάθεια ώστε να ταξιδέψουν κατά
προτεραιότητα µε την αµέσως επόµενη πτήση που αναχωρεί. Τα εν
λόγω άτοµα, εφόσον προσκοµίσουν αντίγραφο της βεβαίωσης
θανάτου, δικαιούνται να ταξιδέψουν µε τον φθηνότερο διαθέσιµο
ναύλο για την πτήση µε την οποία πρόκειται να αναχωρήσουν,
χωρίς να εφαρµόζονται στα ναύλα οι σχετικοί όροι.

Οι αεροµεταφορείς ενηµερώνονται ότι οι γαλλικές αρχές προέ-
βλεψαν τη χορήγηση ενισχύσεων κοινωνικού χαρακτήρα υπέρ
ορισµένων κατηγοριών επιβατών.

2.3. Αεροδιακοµιδή για λόγους υγείας και θεοµηνιών

Σε όλες τις περιπτώσεις, τα άτοµα που διακοµίζονται για λόγους
υγείας έχουν προτεραιότητα κατά την επιβίβαση των επιβατών, στην
αµέσως επόµενη πτήση που αναχωρεί. Οι γενικοί όροι που εφαρµό-
ζονται στις εν λόγω διακοµιδές διευκρινίζονται στο παράρτηµα.

Επιπροσθέτως, σε περίπτωση θεοµηνιών, οι αεροµεταφορείς
καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να αποκαταστήσουν
την εκτέλεση του δροµολογίου το συντοµότερο δυνατόν και να το
προσαρµόσουν στις ανάγκες των µεταφορών.

2.4. Ματαίωση πτήσεων

Κάθε µαταίωση πτήσης αποτελεί αντικείµενο πρότερης κοινο-
ποίησης στη Γενική ∆ιεύθυνση Πολιτικής Αεροπορίας.

Εκτός από περιπτώσεις ανωτέρας βίας, ο αριθµός των πτήσεων που
µαταιώνονται για λόγους που µπορούν να καταλογιστούν άµεσα
στον αεροµεταφορέα δεν πρέπει να υπερβαίνει, ανά αεροναυτική
περίοδο IATA, το 10 % του αριθµού των προβλεπόµενων πτήσεων
στο εγκεκριµένο πρόγραµµα εκµετάλλευσης.

Ο αεροµεταφορέας δεν µπορεί να διακόψει τα δροµολόγια παρά
µετά από ελάχιστη προειδοποίηση έξι µηνών.

2.5. Παρακολούθηση και έλεγχος

Οι αεροµεταφορείς διαβιβάζουν µηνιαίως στη Γενική ∆ιεύθυνση
Πολιτικής Αεροπορίας, για κάθε δροµολόγιο που εκτελούν, το
πρόγραµµα εκµετάλλευσης που έχει εφαρµοστεί, καθώς και τις
λεπτοµερείς εβδοµαδιαίες στατιστικές: αριθµός προσφερόµενων
θέσεων, εκτελεσθείσες πτήσεις, αριθµός συνοδευόµενων και ασυνό-
δευτων παιδιών που ταξίδεψαν µε κατανοµή των παιδιών ανά
ηλικιακή οµάδα (παιδιά ηλικίας κάτω των δύο ετών, παιδιά ηλικίας
µεταξύ δύο και δώδεκα ετών και παιδιά ηλικίας µεταξύ δώδεκα και
δεκαοκτώ ετών). Επιπροσθέτως, οι αεροπορικές εταιρείες παρέχουν
ανά τρίµηνο στατιστικές σχετικά µε την κατανοµή των εκτελού-
µενων δροµολογίων και του αριθµού επιβατών ανά κατηγορία
ναύλων, καθώς και τον ισολογισµό, όπου αναγράφεται ο αριθµός
των µεταφερόµενων επιβατών, η εφαρµογή ειδικών ναύλων, η
εµπορική πολιτική της εταιρείας σχετικά µε τη µεταφορά ασθενών,
αναπήρων ή τραυµατιών και των συνοδών τους, καθώς και των
επιβατών που ταξιδεύουν λόγω θανάτου συγγενικού τους
προσώπου.

Σύµφωνα µε το στοιχείο ι) του άρθρου 4 παράγραφος 1 του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92, ο αεροµεταφορέας δεν µπορεί να
προβεί σε «πώληση θέσεων» (νοείται η άµεση πώληση θέσεων στο
επιβατικό κοινό από τον αεροµεταφορέα ή από εξουσιοδοτηµένο
ταξιδιωτικό του πράκτορα ή από ναυλωτή, εκτός από κάθε άλλη
σχετική υπηρεσία, όπως η παροχή καταλύµατος), παρά µόνο εάν το
εν λόγω αεροπορικό δροµολόγιο ανταποκρίνεται σε όλα τα
κριτήρια που έχουν ορισθεί στο πλαίσιο των υποχρεώσεων δηµόσιας
υπηρεσίας.

∆εν υπόκεινται στις παρούσες υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας:

— οι ναυλωµένες πτήσεις (charter), των οποίων το σύνολο των
θέσεων πωλούνται στην αγορά κατ' αποκοπή

— οι πτήσεις αποκλειστικής µεταφοράς εµπορευµάτων

— οι πτήσεις µε αεροσκάφη κάτω των είκοσι θέσεων.

Οι κοινοτικοί αεροµεταφορές ενηµερώνονται ότι εάν εκτελέσουν
ένα δροµολόγιο χωρίς να τηρήσουν τις παρούσες υποχρεώσεις
δηµόσιας υπηρεσίας ενδέχεται να υποστούν τις κυρώσεις που
προβλέπει η ισχύουσα νοµοθεσία.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Παράρτηµα σχετικά µε τη µεταφορά ασθενών και τραυµατιών

Σύµφωνα µε τις παρούσες υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας, ο αεροµεταφορέας οφείλει να συµµετέχει στη µεταφορά ασθενών
και τραυµατιών σύµφωνα µε τους κανόνες και τους όρους που διατυπώνονται στη συνέχεια.

A. Προσκόµιση υποχρεωτικής ιατρικής βεβαίωσης

Η µεταφορά ενός ασθενούς ή τραυµατία προϋποθέτει την προσκόµιση υποχρεωτικής ιατρικής βεβαίωσης από εγκεκριµένο από
τον αεροµεταφορέα γιατρό, στις ακόλουθες περιπτώσεις:

1. ο επιβάτης πάσχει από µεταδοτική ασθένεια, όπως χαρακτηρίζεται από τον αεροµεταφορέα,

2. ο επιβάτης είναι δυνατόν, εξαιτίας ορισµένων ασθενειών ή αναπηρίας, να παρουσιάσει ασυνήθη συµπεριφορά ή να βρεθεί σε
φυσική κατάσταση τέτοια που θα µπορούσε να προκαλέσει τη δυσαρέσκεια ή τη δυσφορία των άλλων επιβατών ή των µελών
του πληρώµατος,

3. παρουσιάζει δυνητικό κίνδυνο για την ασφάλεια ή την ακρίβεια εκτέλεσης της πτήσης (συµπεριλαµβανοµένου του ενδε-
χοµένου να χρειαστεί αλλαγή πορείας ή απρόβλεπτη προσγείωση),

4. έχει ανάγκη ιατρικής βοήθειας ή/και ειδικού εξοπλισµού κατά την πτήση,

5. µπορεί η φυσική του κατάσταση να επιδεινωθεί κατά τη διάρκεια της πτήσης ή εξαιτίας αυτής.

Ο αεροµεταφορέας πρέπει να χρησιµοποιεί µέσα ταχείας επικοινωνίας ώστε να διαβιβάσει την ιατρική βεβαίωση το συντοµότερο
δυνατόν στις οικείες υπηρεσίες κράτησης θέσεων.

B. Ειδικοί όροι για τα ναύλα

1. Στους επιβάτες όλων των κατηγοριών, εκτός των κατηγοριών που αναφέρονται ανωτέρω στα σηµεία 2 και 3, παρέχονται τα
φθηνότερα ισχύοντα ναύλα για τη συγκεκριµένη πτήση.

2. Στους ασθενείς ή τραυµατίες που ταξιδεύουν µε φορείο παρέχονται

— κατά πέντε φορές χαµηλότερα τα ισχύοντα ναύλα για τη συγκεκριµένη πτήση,

— στο συνοδό τους, τα χαµηλότερα ισχύοντα ναύλα για τη συγκεκριµένη πτήση.

3. Στους επιβάτες µε ακινητοποιηµένο το κάτω µέλος (νάρθηκα ή γύψο) που καταλαµβάνουν δύο θέσεις:

— κατά δύο φορές χαµηλότερα τα ισχύοντα ναύλα για τη συγκεκριµένη πτήση.

4. Τα προσωπικά αναπηρικά αµαξίδια γίνονται δεκτά χωρίς πρόσθετο τέλος και µεταφέρονται δωρεάν.
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Αναθεώρηση από τη Γαλλία των υποχρεώσεων δηµόσιας υπηρεσίας για τις τακτικές αεροπορικές
γραµµές µεταξύ Ajaccio, Bastia, Calvi και Figari, αφενός, και Μασσαλίας και Νίκαιας, αφετέρου

(2005/C 149/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Βάσει του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου
1992, για την πρόσβαση των κοινοτικών αεροµεταφορέων σε
δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών γραµµών και σύµφωνα µε
την απόφαση των τοπικών αρχών της Κορσικής, της 31ης Μαρτίου
2005, η Γαλλία αποφάσισε να αναθεωρήσει, από τις 30 Οκτωβρίου
2005, τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που έχουν
επιβληθεί στις τακτικές αεροπορικές γραµµές µεταξύ Ajaccio,
Bastia, Calvi και Figari, αφενός, και Μασσαλίας και Νίκαιας,
αφετέρου, οι οποίες έχουν δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 9 της 15ης Ιανουαρίου 2003.

2. Οι νέες υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας, λαµβανοµένου
ιδίως υπόψη του νησιωτικού χαρακτήρα της Κορσικής, έχουν ως
εξής:

2.1. Όσον αφορά την ελάχιστη συχνότητα πτήσεων, τα
ωράρια, τους χρησιµοποιούµενους τύπους αεροσκαφών
και την προσφερόµενη χωρητικότητα

α) Μεταξύ Μασσαλίας και Ajaccio

— Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής:

i) τουλάχιστον τρία δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών: αφενός, πρωί
και βράδυ, ώστε να προσφέρεται η δυνατότητα στους
επιβάτες να πραγµατοποιούν ένα ταξίδι µετ' επιστροφής
εντός της ηµέρας, µε περιθώριο παραµονής στον τόπο προο-
ρισµού τουλάχιστον 8 ωρών στο Ajaccio και τουλάχιστον
11 ωρών στη Μασσαλία και, αφετέρου, στο µέσο της
ηµέρας·

ii) τουλάχιστον τρία δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
κανονικά κατανεµηµένα εντός της ηµέρας, το Σάββατο και
την Κυριακή.

— Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Ajaccio και Μασσαλίας.

— Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, η προσφερόµενη χωρητι-
κότητα προς κάθε κατεύθυνση, τόσο το πρωί όσο και το
βράδυ, πρέπει να ανέρχεται σε τουλάχιστον 135 θέσεις·

ii) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη εβδοµαδιαία
χωρητικότητα και να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια
(άθροισµα της χωρητικότητας και προς τις δύο κατευθύν-
σεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η βασική προσφερό-
µενη χωρητικότητα ανέρχεται σε 5 000 θέσεις εβδοµα-
διαίως, εκ των οποίων 700 ηµερησίως, το Σάββατο και
την Κυριακή·

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται:

— επί δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 2 500 θέσεις εβδοµαδιαίως,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 1 500 θέσεις
εβδοµαδιαίως·

iii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής
κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονο-
διάγραµµα των σχολικών διακοπών και των εορτών (ιδίως,
των Αγίων Πάντων, των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της
Αναλήψεως, των ηµερών µεταξύ των αργιών, καθώς και των
ηµεροµηνιών αναχώρησης για θερινές διακοπές και επι-
στροφής από αυτές, κ.λπ.), πρέπει να προσφέρεται η
ακόλουθη ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα (άθροισµα της
χωρητικότητας προς τις δύο κατευθύνσεις) και να αποτελεί
αντικείµενο ρητού πρωτοκόλλου συµφωνίας µε τον Οργα-
νισµό Μεταφορών της Κορσικής, πριν από κάθε αερο-
ναυτική περίοδο ΙΑΤΑ:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 6 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της
περιόδου,

— κατά τις δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 6 000 θέσεις για το σύνολο της
περιόδου,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 6 000 θέσεις
για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

β) Μεταξύ Μασσαλίας και Bastia

— Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής:

i) τουλάχιστον τρία δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών: αφενός, πρωί
και βράδυ, ώστε να προσφέρεται η δυνατότητα στους
επιβάτες να πραγµατοποιούν ένα ταξίδι µετ' επιστροφής
εντός της ηµέρας, µε περιθώριο παραµονής στον τόπο προο-
ρισµού τουλάχιστον 8 ωρών στη Bastia και τουλάχιστον 11
ωρών στη Μασσαλία και, αφετέρου, στο µέσο της ηµέρας·

ii) τουλάχιστον τρία δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
κανονικά κατανεµηµένα εντός της ηµέρας, το Σάββατο και
την Κυριακή.

— Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Bastia και Μασσαλίας.

— Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, η προσφερόµενη χωρητι-
κότητα προς κάθε κατεύθυνση, τόσο το πρωί όσο και το
βράδυ, πρέπει να ανέρχεται σε τουλάχιστον 135 θέσεις·
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ii) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη εβδοµαδιαία
χωρητικότητα και να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια
(άθροισµα της χωρητικότητας και προς τις δύο κατευθύν-
σεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η βασική προσφερό-
µενη χωρητικότητα ανέρχεται σε 5 000 θέσεις εβδοµα-
διαίως, εκ των οποίων 700 ηµερησίως, το Σάββατο και
την Κυριακή·

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται:

— επί δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 2 500 θέσεις εβδοµαδιαίως,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός
των δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 1 500
θέσεις εβδοµαδιαίως·

iii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής
κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονο-
διάγραµµα των σχολικών διακοπών και των εορτών (ιδίως,
των Αγίων Πάντων, των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της
Αναλήψεως, των ηµερών µεταξύ των αργιών, καθώς και των
ηµεροµηνιών αναχώρησης για θερινές διακοπές και επι-
στροφής από αυτές, κ.λπ.), πρέπει να προσφέρεται η
ακόλουθη ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα (άθροισµα της
χωρητικότητας προς τις δύο κατευθύνσεις) και να αποτελεί
αντικείµενο ρητού πρωτοκόλλου συµφωνίας µε τον Οργα-
νισµό Μεταφορών της Κορσικής, πριν από κάθε αερο-
ναυτική περίοδο ΙΑΤΑ:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 6 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της
περιόδου,

— κατά τις δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 6 000 θέσεις για το σύνολο της
περιόδου,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 6 000 θέσεις
για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

γ) Μεταξύ Μασσαλίας και Calvi

— Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής:

i) τουλάχιστον ένα δροµολόγιο µετ' επιστροφής ηµερησίως,
κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ, µε ελάχιστο περιθώριο παραµονής στον τόπο προο-
ρισµού στη Μασσαλία, από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός
αργιών, µεταξύ 7 και 10 ωρών, ανάλογα µε το ωράριο
λειτουργίας του αερολιµένα του Calvi·

ii) τουλάχιστον δύο δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
το Σάββατο, την Κυριακή και τις αργίες·

iii) τουλάχιστον δύο δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
κατά τη διάρκεια της θερινής αεροναυτικής περιόδου ΙΑΤΑ,
µε ελάχιστο περιθώριο παραµονής στον τόπο προορισµού
στη Μασσαλία, από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών,

µεταξύ 7 και 10 ωρών, ανάλογα µε το ωράριο λειτουργίας
του αερολιµένα του Calvi.

— Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Μασσαλίας και Calvi.

— Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη εβδοµαδιαία
χωρητικότητα και να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια
(άθροισµα της χωρητικότητας και προς τις δύο κατευθύν-
σεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η βασική προσφερόµενη
χωρητικότητα ανέρχεται σε 900 θέσεις εβδοµαδιαίως,
ανέρχεται δε σε 1 400 θέσεις κατά τη διάρκεια της
θερινής αεροναυτικής περιόδου ΙΑΤΑ,

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται κατά τις
δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 500 θέσεις εβδοµαδιαίως·

ii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής
κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονοδιά-
γραµµα των σχολικών διακοπών και των εορτών (ιδίως, των
Αγίων Πάντων, των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της Αναλή-
ψεως, των ηµερών µεταξύ των αργιών, καθώς και των
ηµεροµηνιών αναχώρησης για θερινές διακοπές και επι-
στροφής από αυτές, κ.λπ.), πρέπει να προσφέρεται η
ακόλουθη ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα (άθροισµα της
χωρητικότητας προς τις δύο κατευθύνσεις) και να αποτελεί
αντικείµενο ρητού πρωτοκόλλου συµφωνίας µε τον Οργα-
νισµό Μεταφορών της Κορσικής, πριν από κάθε αεροναυτική
περίοδο ΙΑΤΑ:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 1 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου,

— κατά τις δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 3 800 θέσεις για το σύνολο της περιόδου,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 5 200 θέσεις
για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

δ) Μεταξύ Μασσαλίας και Figari

— Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής:

i) τουλάχιστον δύο δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών, πρωί και βράδυ,
ώστε να προσφέρεται η δυνατότητα στους επιβάτες να πραγ-
µατοποιούν ένα ταξίδι µετ' επιστροφής εντός της ηµέρας, µε
περιθώριο παραµονής στον τόπο προορισµού µεταξύ 10 και
13 ωρών στη Μασσαλία και τουλάχιστον 7 ωρών στο
Figari·

ii) τουλάχιστον δύο δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
το Σάββατο, την Κυριακή και τις αργίες.

— Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Μασσαλίας και Figari.
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— Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη εβδοµαδιαία
χωρητικότητα και να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια
(άθροισµα της χωρητικότητας και προς τις δύο κατευθύν-
σεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η βασική προσφερόµενη
χωρητικότητα ανέρχεται σε 1 400 θέσεις εβδοµαδιαίως,
ανέρχεται δε σε 1 600 θέσεις εβδοµαδιαίως κατά τη
διάρκεια της θερινής αεροναυτικής περιόδου ΙΑΤΑ,

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται κατά τις
δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 1 200 θέσεις εβδοµαδιαίως·

ii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής
κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονοδιά-
γραµµα των σχολικών διακοπών και των εορτών (ιδίως, των
Αγίων Πάντων, των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της Αναλή-
ψεως, των ηµερών µεταξύ των αργιών, καθώς και των
ηµεροµηνιών αναχώρησης για θερινές διακοπές και επι-
στροφής από αυτές, κ.λπ.), πρέπει να προσφέρεται η
ακόλουθη ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα (άθροισµα της
χωρητικότητας προς τις δύο κατευθύνσεις) και να αποτελεί
αντικείµενο ρητού πρωτοκόλλου συµφωνίας µε τον Οργα-
νισµό Μεταφορών της Κορσικής, πριν από κάθε αεροναυτική
περίοδο ΙΑΤΑ:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 1 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου,

— κατά τις δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 3 800 θέσεις για το σύνολο της περιόδου,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 5 200 θέσεις
για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

ε) Μεταξύ Νίκαιας και Ajaccio

— Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής:

i) τουλάχιστον τρία δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών: αφενός, πρωί
και βράδυ, ώστε να προσφέρεται η δυνατότητα στους
επιβάτες να πραγµατοποιούν ένα ταξίδι µετ' επιστροφής
εντός της ηµέρας, µε περιθώριο παραµονής στον τόπο προο-
ρισµού τουλάχιστον 8 ωρών στο Ajaccio και τουλάχιστον
11 ωρών στη Νίκαια και, αφετέρου, στο µέσο της ηµέρας·

ii) τουλάχιστον έξι δροµολόγια µετ' επιστροφής συνολικά, από
το Σάββατο έως την Κυριακή.

— Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Ajaccio και Νίκαιας.

— Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, η προσφερόµενη χωρητι-
κότητα προς κάθε κατεύθυνση, τόσο το πρωί όσο και το
βράδυ, πρέπει να ανέρχεται σε τουλάχιστον 60 θέσεις·

ii) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη εβδοµαδιαία
χωρητικότητα και να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια
(άθροισµα της χωρητικότητας και προς τις δύο κατευθύν-
σεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η βασική προσφερό-
µενη χωρητικότητα ανέρχεται σε 2 500 θέσεις εβδοµα-
διαίως,

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται:

— επί δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 900 θέσεις εβδοµαδιαίως,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός
των δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 400
θέσεις εβδοµαδιαίως·

iii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής
κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονο-
διάγραµµα των σχολικών διακοπών και των εορτών (ιδίως,
των Αγίων Πάντων, των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της
Αναλήψεως, των ηµερών µεταξύ των αργιών, καθώς και των
ηµεροµηνιών αναχώρησης για θερινές διακοπές και επι-
στροφής από αυτές, κ.λπ.), πρέπει να προσφέρεται η
ακόλουθη ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα (άθροισµα της
χωρητικότητας προς τις δύο κατευθύνσεις) και να αποτελεί
αντικείµενο ρητού πρωτοκόλλου συµφωνίας µε τον Οργα-
νισµό Μεταφορών της Κορσικής, πριν από κάθε αερο-
ναυτική περίοδο ΙΑΤΑ:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 1 500 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της
περιόδου,

— κατά τις δέκα εβδοµάδες (από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου): 4 000 θέσεις για το σύνολο της
περιόδου,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 3 000 θέσεις
για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

στ) Μεταξύ Νίκαιας και Bastia

— Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής:

i) τουλάχιστον τρία δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών: αφενός, πρωί
και βράδυ, ώστε να προσφέρεται η δυνατότητα στους
επιβάτες να πραγµατοποιούν ένα ταξίδι µετ' επιστροφής
εντός της ηµέρας, µε περιθώριο παραµονής στον τόπο προο-
ρισµού τουλάχιστον 8 ωρών στη Bastia και τουλάχιστον 11
ωρών στη Νίκαια και, αφετέρου, στο µέσο της ηµέρας·

ii) τουλάχιστον έξι δροµολόγια µετ' επιστροφής συνολικά, από
το Σάββατο έως την Κυριακή.

— Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Bastia και Νίκαιας.
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— Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, η προσφερόµενη χωρητι-
κότητα προς κάθε κατεύθυνση, τόσο το πρωί όσο και το
βράδυ, πρέπει να ανέρχεται σε τουλάχιστον 60 θέσεις·

ii) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη εβδοµαδιαία
χωρητικότητα και να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια
(άθροισµα της χωρητικότητας και προς τις δύο κατευθύν-
σεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η βασική προσφερό-
µενη χωρητικότητα ανέρχεται σε 2 500 θέσεις εβδοµα-
διαίως,

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται:

— επί δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 500 θέσεις εβδοµαδιαίως,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός
των δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 250
θέσεις εβδοµαδιαίως·

iii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής
κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονο-
διάγραµµα των σχολικών διακοπών και των εορτών (ιδίως,
των Αγίων Πάντων, των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της
Αναλήψεως, των ηµερών µεταξύ των αργιών, καθώς και των
ηµεροµηνιών αναχώρησης για θερινές διακοπές και επι-
στροφής από αυτές, κ.λπ.), πρέπει να προσφέρεται η
ακόλουθη ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα (άθροισµα της
χωρητικότητας προς τις δύο κατευθύνσεις) και να αποτελεί
αντικείµενο ρητού πρωτοκόλλου συµφωνίας µε τον Οργα-
νισµό Μεταφορών της Κορσικής, πριν από κάθε αερο-
ναυτική περίοδο ΙΑΤΑ:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 1 500 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της
περιόδου,

— κατά τις δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 3 000 θέσεις για το σύνολο της
περιόδου,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 3 000 θέσεις
για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

ζ) Μεταξύ Νίκαιας και Calvi

— Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής: τουλάχιστον ένα δροµο-
λόγιο µετ' επιστροφής ηµερησίως.

— Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Νίκαιας και Calvi.

— Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη εβδοµαδιαία
χωρητικότητα και να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια

(άθροισµα της χωρητικότητας και προς τις δύο κατευθύν-
σεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η βασική προσφερόµενη
χωρητικότητα ανέρχεται σε 550 θέσεις εβδοµαδιαίως,

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται:

— επί δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 1 300 θέσεις εβδοµαδιαίως,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός
των δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 350
θέσεις εβδοµαδιαίως·

ii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής
κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονοδιά-
γραµµα των σχολικών διακοπών και των εορτών (ιδίως, των
Αγίων Πάντων, των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της Αναλή-
ψεως, των ηµερών µεταξύ των αργιών, καθώς και των ηµε-
ροµηνιών αναχώρησης για θερινές διακοπές και επιστροφής
από αυτές, κ.λπ.), πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη
ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα (άθροισµα της χωρητι-
κότητας προς τις δύο κατευθύνσεις) και να αποτελεί αντικεί-
µενο ρητού πρωτοκόλλου συµφωνίας µε τον Οργανισµό
Μεταφορών της Κορσικής, πριν από κάθε αεροναυτική
περίοδο ΙΑΤΑ:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 1 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου,

— κατά τις δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 1 500 θέσεις για το σύνολο της περιόδου,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 2 200 θέσεις
για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

η) Μεταξύ Νίκαιας και Figari

— Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής: τουλάχιστον ένα δροµο-
λόγιο µετ' επιστροφής ηµερησίως.

— Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Νίκαιας και Figari.

— Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη εβδοµαδιαία
χωρητικότητα και να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια
(άθροισµα της χωρητικότητας και προς τις δύο κατευθύν-
σεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η βασική προσφερόµενη
χωρητικότητα ανέρχεται σε 550 θέσεις εβδοµαδιαίως,

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται:

— επί δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 1 300 θέσεις εβδοµαδιαίως,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός
των δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 350
θέσεις εβδοµαδιαίως·
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ii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής
κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονοδιά-
γραµµα των σχολικών διακοπών και των εορτών (ιδίως, των
Αγίων Πάντων, των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της Αναλή-
ψεως, των ηµερών µεταξύ των αργιών, καθώς και των ηµε-
ροµηνιών αναχώρησης για θερινές διακοπές και επιστροφής
από αυτές, κ.λπ.), πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη
ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα (άθροισµα της χωρητι-
κότητας προς τις δύο κατευθύνσεις) και να αποτελεί αντικεί-
µενο ρητού πρωτοκόλλου συµφωνίας µε τον Οργανισµό
Μεταφορών της Κορσικής, πριν από κάθε αεροναυτική
περίοδο ΙΑΤΑ:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 1 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου,

— κατά τις δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 2 500 θέσεις για το σύνολο της περιόδου,

— κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 2 200 θέσεις
για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

2.2. Όσον αφορά τους ναύλους

Οι ακόλουθοι ναύλοι δεν συµπεριλαµβάνουν τα έξοδα διανοµής,
τους κατά κεφαλήν φόρους και τέλη που εισπράττονται από το
κράτος, την τοπική αυτοδιοίκηση και τις αερολιµενικές αρχές και
αναγράφονται χωριστά στον τίτλο µεταφοράς:

— Ο κανονικός ναύλος, απλής διαδροµής, στις γραµµές
Μασσαλίας — Κορσικής, πρέπει να ανέρχεται σε 102 ευρώ κατ'
ανώτατο όριο, και σε 107 ευρώ κατ' ανώτατο όριο κατά τις
δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή Σεπτεµβρίου· στις
γραµµές Νίκαιας — Κορσικής, πρέπει να ανέρχεται σε 99 ευρώ
κατ' ανώτατο όριο, και σε 104 ευρώ κατ' ανώτατο όριο κατά
τις δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή Σεπτεµβρίου.

— Οι επιβάτες που έχουν την κύρια κατοικία τους στην Κορσική
και πραγµατοποιούν ταξίδι µετ' επιστροφής από την Κορσική µε
εισιτήρια που αγόρασαν στην Κορσική και των οποίων η ισχύς
περιορίζεται σε διάρκεια παραµονής εκτός της νήσου µικρό-
τερης των σαράντα ηµερών — πλην των φοιτητών κατοίκων
ηλικίας κάτω των 27 ετών — δικαιούνται, καθ' όλη τη διάρκεια
του έτους και σε όλες τις πτήσεις, χωρίς περιορισµούς χωρητι-
κότητας, να καταβάλλουν ναύλο 42 ευρώ ανά διαδροµή, στις
γραµµές Μασσαλίας — Κορσικής, και 39 ευρώ ανά διαδροµή,
στις γραµµές Νίκαιας — Κορσικής.

— Οι ακόλουθες κατηγορίες επιβατών δικαιούνται να καταβάλ-
λουν, στις γραµµές Μασσαλίας — Κορσικής, ναύλο 45 ευρώ
ανά διαδροµή (50 ευρώ κατά τις δέκα εβδοµάδες από τέλος
Ιουνίου έως αρχή Σεπτεµβρίου) και, στις γραµµές Νίκαιας —
Κορσικής, ναύλο 42 ευρώ ανά διαδροµή (47 ευρώ κατά τις
δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή Σεπτεµβρίου):

i) οι νέοι (κάτω των 25 ετών)·

ii) οι ηλικιωµένοι (ηλικίας 60 ετών και άνω)·

iii) οι φοιτητές ηλικίας κάτω των 27 ετών·

iv) οι οικογένειες (τουλάχιστον δύο άτοµα της ιδίας οικογε-
νείας που ταξιδεύουν µαζί)·

v) οι ανάπηροι.

Για τις προαναφερόµενες κατηγορίες, οι µεταφορείς πρέπει να
επιτρέπουν την πρόσβαση, χωρίς κανέναν περιορισµό, µέχρι την
πλήρωση και της τελευταίας διαθέσιµης θέσης, µε ελάχιστο
όριο το 50 % της χωρητικότητας ανά ηµέρα και ανά κατεύ-
θυνση, σε εκάστη γραµµή.

Για τις προαναφερόµενες κατηγορίες επιβατών, όπως και για
τους κατοίκους, ο αεροµεταφορέας δύναται να επιβάλει την
έκδοση και την εξόφληση του τίτλου µεταφοράς εντός προθε-
σµίας ανάλογης µε το χρονικό διάστηµα από τη στιγµή της
κράτησης, σε συνάρτηση µε κλίµακα που πρόκειται να καθο-
ριστεί.

Σε περίπτωση µη κανονικής, απρόβλεπτης και µη έχουσας σχέση
προς τους µεταφορείς αύξησης των στοιχείων του κόστους, η οποία
επηρεάζει την εκµετάλλευση των αεροπορικών γραµµών, αυτοί οι
µέγιστοι ναύλοι µπορούν να αυξηθούν ανάλογα µε τη διαπιστω-
θείσα αύξηση. Οι κατ' αυτόν τον τρόπο τροποποιηµένοι µέγιστοι
ναύλοι κοινοποιούνται στους αεροµεταφορείς που εκµεταλλεύονται
τις γραµµές και εφαρµόζονται εντός προθεσµίας προσαρµοσµένης
στις περιστάσεις· εξάλλου, γνωστοποιούνται αµέσως στην
Ευρωπαϊκή Επιτροπή προς δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2.3. Όσον αφορά τη συνέχεια της γραµµής

Εκτός των περιπτώσεων ανωτέρας βίας, ο αριθµός των πτήσεων που
µαταιώθηκαν για λόγους καταλογιζόµενους απευθείας στον αεροµε-
ταφορέα, δεν πρέπει να υπερβαίνει, ανά αεροναυτική περίοδο IATA,
το 1 % του αριθµού των πτήσεων που προβλέπονται στο πρό-
γραµµα εκµετάλλευσης, πριν από τις συµπληρωµατικές πτήσεις.

Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του προαναφε-
ροµένου κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92, ο αεροµεταφορέας που
προτίθεται να εκµεταλλευθεί κάποια από τις εν λόγω γραµµές
οφείλει να εγγυηθεί ότι θα την εκµεταλλευθεί τουλάχιστον επί
δώδεκα συνεχείς µήνες.

Ο αεροµεταφορέας δεν µπορεί να διακόψει τα δροµολόγια παρά
µόνον την πρώτη ηµέρα µιας χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
IATA και κατόπιν τουλάχιστον εξάµηνης προθεσµίας προειδο-
ποίησης.

Γνωστοποιείται στους κοινοτικούς αεροµεταφορείς ότι εκµετάλ-
λευση των γραµµών εν αγνοία των υποχρεώσεων δηµόσιας
υπηρεσίας είναι δυνατόν να επιφέρει, πλην των προβλεποµένων
διοικητικών και/ή δικαστικών κυρώσεων, τον αποκλεισµό τους, επί
πενταετία τουλάχιστον, από κάθε πρόσκληση υποβολής προσφορών
που υπάγεται στην αρµοδιότητα των τοπικών αρχών της Κορσικής.
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Αναθεώρηση από τη Γαλλία των υποχρεώσεων δηµόσιας υπηρεσίας για τις τακτικές αεροπορικές
γραµµές µεταξύ Ajaccio, Bastia, Calvi και Figari, αφενός, και του αερολιµένα του Παρισιού (Orly),

αφετέρου

(2005/C 149/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Βάσει του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου
1992, για την πρόσβαση των κοινοτικών αεροµεταφορέων σε
δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών γραµµών και σύµφωνα µε
την απόφαση των τοπικών αρχών της Κορσικής, της 31ης Μαρτίου
2005, η Γαλλία αποφάσισε να αναθεωρήσει, από τις 30 Οκτωβρίου
2005, τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που έχουν
επιβληθεί στις τακτικές αεροπορικές γραµµές µεταξύ Παρισιού
(Orly), αφενός, και Ajaccio, Bastia, Calvi και Figari, αφετέρου, οι
οποίες έχουν δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων C 85 της 9ης Απριλίου 2002.

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 95/93 του Συµβουλίου της 18ης Ιανουαρίου 1993 σχετικά
µε τους κοινούς κανόνες κατανοµής του διαθέσιµου χρόνου χρήσης
(slots) στους κοινοτικούς αερολιµένες, όπως τροποποιήθηκε, οι
γαλλικές αρχές αποφάσισαν να κρατήσουν ορισµένους διαθέσιµους
χρόνους χρήσης στον αερολιµένα του Orly για την εξυπηρέτηση
των προαναφεροµένων γραµµών.

2. Οι νέες υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας, λαµβανοµένου
ιδίως υπόψη του νησιωτικού χαρακτήρα της Κορσικής, έχουν ως
εξής:

2.1. Όσον αφορά την ελάχιστη συχνότητα πτήσεων, τα
ωράρια, τους χρησιµοποιούµενους τύπους αεροσκαφών
και την προσφερόµενη χωρητικότητα

α) Μεταξύ Παρισιού (Orly) και Ajaccio

Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής:

i) από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών, τουλάχιστον τρία
δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως, τα δε ωράρια πρέπει να
επιτρέπουν στους επιβάτες να πραγµατοποιούν ένα ταξίδι µετ'
επιστροφής εντός της ηµέρας, µε περιθώριο παραµονής τουλάχι-
στον 10 ωρών στο Παρίσι και 7 ωρών στο Ajaccio·

ii) τουλάχιστον τρία δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
κανονικά κατανεµηµένα εντός της ηµέρας, το Σάββατο, την
Κυριακή και τις αργίες.

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται µε αεροσκάφη µε στροβι-
λοαντιδραστήρες.

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Παρισιού (Orly) και Ajaccio.

Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) η προσφερόµενη χωρητικότητα προς κάθε κατεύθυνση πρέπει
να ανέρχεται σε τουλάχιστον 160 θέσεις, κατά τη θερινή αερο-

ναυτική περίοδο IATA (και µπορεί να µειωθεί σε τουλάχιστον
140 θέσεις, κατά τη χειµερινή αεροναυτική περίοδο IATA),
στις ακόλουθες περιπτώσεις:

— από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών, προς κάθε
κατεύθυνση, τόσο το πρωί όσο και το βράδυ, µετά τις 6
µ.µ.,

— την Κυριακή, εκτός εάν η ∆ευτέρα είναι αργία, µετά τις 6
µ.µ. προς την κατεύθυνση Κορσική — Παρίσι,

— σε περίπτωση παρατεταµένου σαββατοκύριακου, την
τελευταία ηµέρα, µετά τις 6 µ.µ. προς την κατεύθυνση
Κορσική — Παρίσι,

— σε περίπτωση µεµονωµένης αργίας από Τρίτη µέχρι Πέµπτη,
κατά την εν λόγω αργία, µετά τις 6 µ.µ. προς την κατεύ-
θυνση Κορσική — Παρίσι·

ii) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη χωρητικότητα και
να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια (άθροισµα της χωρη-
τικότητας και προς τις δύο κατευθύνσεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η ελάχιστη βασική προσφε-
ρόµενη χωρητικότητα ανέρχεται σε 850 θέσεις ηµερησίως,

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται:

— επί δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή Σε-
πτεµβρίου: 1 200 θέσεις ηµερησίως,

— από τέλος Μαρτίου έως τέλος Οκτωβρίου (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 600 θέσεις
ηµερησίως·

iii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής
κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονοδιά-
γραµµα των σχολικών διακοπών και των εορτών (των Αγίων
Πάντων, των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της Αναλήψεως, των
ηµερών µεταξύ των αργιών, καθώς και των ηµεροµηνιών
αναχώρησης για θερινές διακοπές και επιστροφής από αυτές),
πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη πρόσθετη χωρητι-
κότητα (άθροισµα της χωρητικότητας προς τις δύο κατευθύν-
σεις) και να αποτελεί αντικείµενο ρητού πρωτοκόλλου
συµφωνίας µε τον Οργανισµό Μεταφορών της Κορσικής, πριν
από κάθε αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ, κατανεµηµένη ως εξής:

— τις πρώτες και τις τελευταίες ηµέρες των σχολικών δια-
κοπών,

— σε περίπτωση µεµονωµένης αργίας από Τρίτη µέχρι Πέµπτη,
κατά την εν λόγω αργία και την παραµονή,

— σε περίπτωση παρατεταµένου σαββατοκύριακου, την
παραµονή της έναρξης και την τελευταία ηµέρα.
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Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα έχει ως εξής:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 12 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου,

— επί δέκα εβδοµάδες το καλοκαίρι (τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου): σε εβδοµαδιαία βάση, 2 800 θέσεις, στις
οποίες θα προστεθούν, ανάλογα µε τις πτήσεις προσαρ-
µοσµένες στο εκάστοτε ηµερολογιακό έτος, 10 000 θέσεις
για ολόκληρη την περίοδο, ώστε να εξυπηρετηθούν οι
µαζικές µετακινήσεις αρχές Ιουλίου, µέσα Ιουλίου, τέλη
Ιουλίου-αρχές Αυγούστου, µέσα Αυγούστου και τέλη
Αυγούστου-έναρξη της σχολικής περιόδου,

— κατά το υπόλοιπο της θερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ, εκτός των δέκα εβδοµάδων του καλοκαιριού:
33 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Η ελάχιστη πρόσθετη µεταφορική ικανότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

β) Μεταξύ Παρισιού (Orly) και Bastia

Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής:

i) από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών, τουλάχιστον τρία
δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως, τα δε ωράρια πρέπει να
επιτρέπουν στους επιβάτες να πραγµατοποιούν ένα ταξίδι µετ'
επιστροφής εντός της ηµέρας, µε περιθώριο παραµονής τουλάχι-
στον 10 ωρών στο Παρίσι και 7 ωρών στη Bastia·

ii) τουλάχιστον τρία δροµολόγια µετ' επιστροφής ηµερησίως,
κανονικά κατανεµηµένα εντός της ηµέρας, το Σάββατο, την
Κυριακή και τις αργίες.

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται µε αεροσκάφη µε στροβι-
λοαντιδραστήρες.

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Παρισιού (Orly) και Bastia.

Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) η προσφερόµενη χωρητικότητα προς κάθε κατεύθυνση πρέπει
να ανέρχεται σε τουλάχιστον 160 θέσεις, κατά τη θερινή αερο-
ναυτική περίοδο IATA (και µπορεί να µειωθεί σε τουλάχιστον
140 θέσεις, κατά τη χειµερινή αεροναυτική περίοδο IATA),
στις ακόλουθες περιπτώσεις:

— από ∆ευτέρα έως Παρασκευή, εκτός αργιών, προς κάθε
κατεύθυνση, τόσο το πρωί όσο και το βράδυ, µετά τις 6
µ.µ.,

— την Κυριακή, εκτός εάν η ∆ευτέρα είναι αργία, µετά τις 6
µ.µ. προς την κατεύθυνση Κορσική — Παρίσι,

— σε περίπτωση παρατεταµένου σαββατοκύριακου, την
τελευταία ηµέρα, µετά τις 6 µ.µ. προς την κατεύθυνση
Κορσική — Παρίσι,

— σε περίπτωση µεµονωµένης αργίας από Τρίτη µέχρι Πέµπτη,
κατά την εν λόγω αργία, µετά τις 6 µ.µ. προς την κατεύ-
θυνση Κορσική — Παρίσι·

ii) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη χωρητικότητα και
να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια (άθροισµα της χωρη-
τικότητας και προς τις δύο κατευθύνσεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η ελάχιστη βασική προσφε-
ρόµενη χωρητικότητα ανέρχεται σε 850 θέσεις ηµερησίως,

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται:

— επί δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου: 800 θέσεις ηµερησίως,

— από τέλος Μαρτίου έως τέλος Οκτωβρίου (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν): 250 θέσεις
ηµερησίως·

iii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής
κατά τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονοδιά-
γραµµα των σχολικών διακοπών και των εορτών (των Αγίων
Πάντων, των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της Αναλήψεως, των
ηµερών µεταξύ των αργιών, καθώς και των ηµεροµηνιών
αναχώρησης για θερινές διακοπές και επιστροφής από αυτές),
πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη πρόσθετη χωρητι-
κότητα (άθροισµα της χωρητικότητας προς τις δύο κατευθύν-
σεις) και να αποτελεί αντικείµενο ρητού πρωτοκόλλου
συµφωνίας µε τον Οργανισµό Μεταφορών της Κορσικής, πριν
από κάθε αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ, κατανεµηµένη ως εξής:

— τις πρώτες και τις τελευταίες ηµέρες των σχολικών
διακοπών,

— σε περίπτωση µεµονωµένης αργίας από Τρίτη µέχρι Πέµπτη,
κατά την εν λόγω αργία και την παραµονή,

— σε περίπτωση παρατεταµένου σαββατοκύριακου, την
παραµονή της έναρξης και την τελευταία ηµέρα.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα έχει ως εξής:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 10 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου,

— επί δέκα εβδοµάδες το καλοκαίρι (τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου): σε εβδοµαδιαία βάση, 2 000 θέσεις, στις
οποίες θα προστεθούν, ανάλογα µε τις πτήσεις προσαρ-
µοσµένες στο εκάστοτε ηµερολογιακό έτος, 10 000 θέσεις
για ολόκληρη την περίοδο, ώστε να εξυπηρετηθούν οι
µαζικές µετακινήσεις αρχές Ιουλίου, µέσα Ιουλίου, τέλη
Ιουλίου-αρχές Αυγούστου, µέσα Αυγούστου και τέλη
Αυγούστου-έναρξη της σχολικής περιόδου,

— κατά το υπόλοιπο της θερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ, εκτός των δέκα εβδοµάδων του καλοκαιριού:
33 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Η ελάχιστη πρόσθετη µεταφορική ικανότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.
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γ) Μεταξύ Παρισιού (Orly) και Calvi

Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής:

i) κατά τη χειµερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ, τουλάχιστον
πέντε δροµολόγια µετ' επιστροφής εβδοµαδιαίως, εκ των οποίων
τρία από Παρασκευή έως Κυριακή και ένα στο µέσο της
εβδοµάδας, µε δυνατότητα µεταφοράς τουλάχιστον 140
επιβατών προς κάθε κατεύθυνση την εκάστοτε ηµέρα·

ii) κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ, τουλάχιστον ένα
δροµολόγιο µετ' επιστροφής ηµερησίως, µε δυνατότητα µετα-
φοράς τουλάχιστον 140 επιβατών.

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται µε αεροσκάφη µε στροβι-
λοαντιδραστήρες.

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Παρισιού (Orly) και Calvi.

Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη χωρητικότητα και
να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια (άθροισµα της χωρητι-
κότητας και προς τις δύο κατευθύνσεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η βασική προσφερόµενη
χωρητικότητα ανέρχεται σε 1 400 θέσεις εβδοµαδιαίως,

— από τέλος Μαρτίου έως τέλος Οκτωβρίου, η ελάχιστη χωρη-
τικότητα πρέπει να προσφέρει τη δυνατότητα µεταφοράς
τουλάχιστον 140 επιβατών το απόγευµα, στις ακόλουθες
περιπτώσεις:

— την Παρασκευή προς την κατεύθυνση Παρίσι — Calvi,

— την Κυριακή, εκτός εάν η ∆ευτέρα είναι αργία, προς την
κατεύθυνση Calvi — Παρίσι,

— σε περίπτωση παρατεταµένου σαββατοκύριακου, την
παραµονή της έναρξης προς την κατεύθυνση Παρίσι —
Calvi και την τελευταία ηµέρα προς την κατεύθυνση
Calvi — Παρίσι,

— σε περίπτωση µεµονωµένης αργίας από Τρίτη µέχρι
Πέµπτη, την παραµονή της αργίας προς την κατεύθυνση
Παρίσι — Calvi και την ηµέρα της αργίας προς την
κατεύθυνση Calvi — Παρίσι,

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται:

— επί δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου, εβδοµαδιαίως: 2 800 θέσεις,

— από τέλος Μαρτίου έως τέλος Οκτωβρίου (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν), εβδοµαδιαίως:
650 θέσεις·

ii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής κατά
τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονοδιάγραµµα

των σχολικών διακοπών και των εορτών (των Αγίων Πάντων,
των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της Αναλήψεως, των ηµερών
µεταξύ των αργιών, καθώς και των ηµεροµηνιών αναχώρησης
για θερινές διακοπές και επιστροφής από αυτές), πρέπει να
προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα
(άθροισµα της χωρητικότητας προς τις δύο κατευθύνσεις) και
να αποτελεί αντικείµενο ρητού πρωτοκόλλου συµφωνίας µε τον
Οργανισµό Μεταφορών της Κορσικής, πριν από κάθε αερο-
ναυτική περίοδο ΙΑΤΑ, κατανεµηµένη ως εξής:

— τις πρώτες και τις τελευταίες ηµέρες των σχολικών
διακοπών,

— σε περίπτωση µεµονωµένης αργίας από Τρίτη µέχρι Πέµπτη,
κατά την εν λόγω αργία και την παραµονή,

— σε περίπτωση παρατεταµένου σαββατοκύριακου, την
παραµονή της έναρξης και την τελευταία ηµέρα.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα έχει ως εξής:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 2 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου,

— επί δέκα εβδοµάδες το καλοκαίρι (τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου): σε εβδοµαδιαία βάση, 1 900 θέσεις, στις
οποίες θα προστεθούν, ανάλογα µε τις πτήσεις προσαρ-
µοσµένες στο εκάστοτε ηµερολογιακό έτος, 7 300 θέσεις
για ολόκληρη την περίοδο, ώστε να εξυπηρετηθούν οι
µαζικές µετακινήσεις αρχές Ιουλίου, µέσα Ιουλίου, τέλη
Ιουλίου-αρχές Αυγούστου, µέσα Αυγούστου και τέλη
Αυγούστου-έναρξη της σχολικής περιόδου,

— κατά το υπόλοιπο της θερινής αεροναυτικής περιόδου ΙΑΤΑ,
εκτός των δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν: 15 000
θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Η ελάχιστη πρόσθετη µεταφορική ικανότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

δ) Μεταξύ Παρισιού (Orly) και Figari

Η συχνότητα πτήσεων είναι η εξής:

i) κατά τη χειµερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ, τουλάχιστον
πέντε δροµολόγια µετ' επιστροφής εβδοµαδιαίως, εκ των οποίων
τρία από Παρασκευή έως Κυριακή, µε δυνατότητα µεταφοράς
τουλάχιστον 140 επιβατών προς κάθε κατεύθυνση την εκάστοτε
ηµέρα·

ii) κατά τη θερινή αεροναυτική περίοδο ΙΑΤΑ, τουλάχιστον επτά
δροµολόγια µετ' επιστροφής εβδοµαδιαίως, µε δυνατότητα µετα-
φοράς τουλάχιστον 140 επιβατών προς κάθε κατεύθυνση την
εκάστοτε ηµέρα.
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Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται µε αεροσκάφη µε στροβι-
λοαντιδραστήρες.

Τα δροµολόγια πρέπει να εκτελούνται χωρίς ενδιάµεσο σταθµό
µεταξύ Παρισιού (Orly) και Figari.

Η προσφερόµενη χωρητικότητα πρέπει να πληροί τις ακόλουθες
προϋποθέσεις:

i) πρέπει να προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη χωρητικότητα και
να εµφαίνεται στα δηµοσιευόµενα ωράρια (άθροισµα της χωρητι-
κότητας και προς τις δύο κατευθύνσεις):

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η βασική προσφερόµενη
χωρητικότητα ανέρχεται σε 1 490 θέσεις εβδοµαδιαίως,

— καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, η ελάχιστη χωρητικότητα
πρέπει να προσφέρει τη δυνατότητα µεταφοράς τουλάχιστον
160 επιβατών µετά τις 6 µ.µ., στις ακόλουθες περιπτώσεις:

— την Παρασκευή προς την κατεύθυνση Παρίσι — Figari,

— την Κυριακή, εκτός εάν η ∆ευτέρα είναι αργία, προς την
κατεύθυνση Figari — Παρίσι,

— σε περίπτωση παρατεταµένου σαββατοκύριακου, την
παραµονή της έναρξης προς την κατεύθυνση Παρίσι —
Figari και την τελευταία ηµέρα προς την κατεύθυνση
Figari — Παρίσι,

— σε περίπτωση µεµονωµένης αργίας από Τρίτη µέχρι
Πέµπτη, την παραµονή της αργίας προς την κατεύθυνση
Παρίσι — Figari και την ηµέρα της αργίας προς την
κατεύθυνση Figari — Παρίσι,

— στη βασική αυτή χωρητικότητα, προστίθενται:

— επί δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου, εβδοµαδιαίως: 2 800 θέσεις,

— από τέλος Μαρτίου έως τέλος Οκτωβρίου (εκτός των
δέκα εβδοµάδων που προαναφέρθηκαν), εβδοµαδιαίως:
650 θέσεις·

ii) λαµβανοµένης υπόψη της κατανοµής των περιόδων αιχµής κατά
τη διάρκεια του έτους, σε συνάρτηση µε το χρονοδιάγραµµα
των σχολικών διακοπών και των εορτών (των Αγίων Πάντων,
των Χριστουγέννων, του Πάσχα, της Αναλήψεως, των ηµερών
µεταξύ των αργιών, καθώς και των ηµεροµηνιών αναχώρησης
για θερινές διακοπές και επιστροφής από αυτές), πρέπει να
προσφέρεται η ακόλουθη ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα
(άθροισµα της χωρητικότητας προς τις δύο κατευθύνσεις) και
να αποτελεί αντικείµενο ρητού πρωτοκόλλου συµφωνίας µε τον
Οργανισµό Μεταφορών της Κορσικής, πριν από κάθε αερο-
ναυτική περίοδο ΙΑΤΑ, κατανεµηµένη ως εξής:

— τις πρώτες και τις τελευταίες ηµέρες των σχολικών
διακοπών,

— σε περίπτωση µεµονωµένης αργίας από Τρίτη µέχρι Πέµπτη,
κατά την εν λόγω αργία και την παραµονή,

— σε περίπτωση παρατεταµένου σαββατοκύριακου, την
παραµονή της έναρξης και την τελευταία ηµέρα.

Αυτή η ελάχιστη πρόσθετη χωρητικότητα έχει ως εξής:

— κατά τη διάρκεια της χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ: 2 000 θέσεις για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου,

— επί δέκα εβδοµάδες το καλοκαίρι (τέλος Ιουνίου έως αρχή
Σεπτεµβρίου): σε εβδοµαδιαία βάση, 1 900 θέσεις, στις
οποίες θα προστεθούν, ανάλογα µε τις πτήσεις προσαρ-
µοσµένες στο εκάστοτε ηµερολογιακό έτος, 7 300 θέσεις
για ολόκληρη την περίοδο, ώστε να εξυπηρετηθούν οι
µαζικές µετακινήσεις αρχές Ιουλίου, µέσα Ιουλίου, τέλη
Ιουλίου-αρχές Αυγούστου, µέσα Αυγούστου και τέλη
Αυγούστου-έναρξη της σχολικής περιόδου,

— κατά το υπόλοιπο της θερινής αεροναυτικής περιόδου ΙΑΤΑ,
εκτός των δέκα εβδοµάδων του καλοκαιριού: 15 000 θέσεις
για τις ηµέρες αιχµής της περιόδου.

Η ελάχιστη πρόσθετη µεταφορική ικανότητα πρέπει να διατί-
θεται προς πώληση τουλάχιστον δύο µήνες πριν από τις
ηµεροµηνίες των αντιστοίχων πτήσεων.

2.2. Όσον αφορά τους ναύλους

Οι ακόλουθοι ναύλοι δεν συµπεριλαµβάνουν τα έξοδα διανοµής,
τους κατά κεφαλήν φόρους και τέλη που εισπράττονται από το
κράτος, την τοπική αυτοδιοίκηση και τις αερολιµενικές αρχές και
αναγράφονται χωριστά στον τίτλο µεταφοράς, περιλαµβάνουν όµως
τον ΦΠΑ για το τµήµα της διαδροµής υπεράνω της ηπειρωτικής
χώρας:

— Ο κανονικός ναύλος, στις γραµµές µεταξύ Παρισιού (Orly) και
Κορσικής, πρέπει να ανέρχεται, ανά διαδροµή, σε 136 ευρώ
κατ' ανώτατο όριο, και σε 167 ευρώ κατ' ανώτατο όριο κατά
τις δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή Σεπτεµβρίου.

— Οι επιβάτες που έχουν την κύρια κατοικία τους στην Κορσική
και πραγµατοποιούν ταξίδι µετ' επιστροφής µε εισιτήρια που
αγόρασαν στην Κορσική και των οποίων η ισχύς περιορίζεται σε
διάρκεια παραµονής εκτός της νήσου µικρότερης των σαράντα
ηµερών — πλην των φοιτητών κατοίκων ηλικίας κάτω των 27
ετών — δικαιούνται, καθ' όλη τη διάρκεια του έτους και σε
όλες τις πτήσεις, χωρίς περιορισµούς χωρητικότητας, να
καταβάλλουν ναύλο 136 ευρώ για ταξίδι µετ' επιστροφής, στις
γραµµές Παρισιού (Orly) — Κορσικής.
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— Οι ακόλουθες κατηγορίες επιβατών δικαιούνται να καταβάλ-
λουν, σε όλες τις πτήσεις των γραµµών Παρισιού (Orly) —
Κορσικής, ναύλο 75 ευρώ ανά διαδροµή (86 ευρώ κατά τις
δέκα εβδοµάδες από τέλος Ιουνίου έως αρχή Σεπτεµβρίου):

i) οι νέοι (κάτω των 25 ετών)·

ii) οι ηλικιωµένοι (ηλικίας 60 ετών και άνω)·

iii) οι φοιτητές ηλικίας κάτω των 27 ετών·

iv) οι οικογένειες (τουλάχιστον δύο άτοµα της ιδίας οικογε-
νείας που ταξιδεύουν µαζί)·

v) οι ανάπηροι.

Για τις προαναφερόµενες κατηγορίες, οι µεταφορείς πρέπει να
επιτρέπουν την πρόσβαση, χωρίς κανέναν περιορισµό, µέχρι την
πλήρωση και της τελευταίας διαθέσιµης θέσης, µε ελάχιστο
όριο το 50 % της χωρητικότητας ανά ηµέρα και ανά κατεύ-
θυνση, σε εκάστη γραµµή.

Για τις προαναφερόµενες κατηγορίες επιβατών, όπως και για
τους κατοίκους, ο αεροµεταφορέας δύναται να επιβάλει την
έκδοση και την εξόφληση του τίτλου µεταφοράς εντός προθε-
σµίας ανάλογης µε το χρονικό διάστηµα από τη στιγµή της
κράτησης, σε συνάρτηση µε κλίµακα που πρόκειται να καθο-
ριστεί.

Σε περίπτωση µη κανονικής, απρόβλεπτης και µη έχουσας σχέση
προς τους µεταφορείς αύξησης των στοιχείων του κόστους, η οποία
επηρεάζει την εκµετάλλευση των αεροπορικών γραµµών, αυτοί οι
µέγιστοι ναύλοι µπορούν να αυξηθούν ανάλογα µε τη διαπιστω-
θείσα αύξηση. Οι κατ' αυτόν τον τρόπο τροποποιηµένοι µέγιστοι
ναύλοι κοινοποιούνται στους αεροµεταφορείς που εκµεταλλεύονται

τις γραµµές και εφαρµόζονται εντός προθεσµίας προσαρµοσµένης
στις περιστάσεις· εξάλλου, γνωστοποιούνται αµέσως στην
Ευρωπαϊκή Επιτροπή προς δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

2.3. Όσον αφορά τη συνέχεια της γραµµής

Εκτός των περιπτώσεων ανωτέρας βίας, ο αριθµός των πτήσεων που
µαταιώθηκαν για λόγους καταλογιζόµενους απευθείας στον αεροµε-
ταφορέα, δεν πρέπει να υπερβαίνει, ανά αεροναυτική περίοδο IATA,
το 1 % του αριθµού των πτήσεων που προβλέπονται στο πρό-
γραµµα εκµετάλλευσης.

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 4, παράγραφος 1, στοιχείο
γ) του προαναφεροµένου κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92, ο
αεροµεταφορέας που προτίθεται να εκµεταλλευθεί κάποια από τις
εν λόγω γραµµές οφείλει να εγγυηθεί ότι θα την εκµεταλλευθεί
τουλάχιστον επί δώδεκα συνεχείς µήνες.

Ο αεροµεταφορέας δεν µπορεί να διακόψει τα δροµολόγια παρά
µόνον την πρώτη ηµέρα µιας χειµερινής αεροναυτικής περιόδου
IATA και κατόπιν τουλάχιστον εξάµηνης προθεσµίας προειδο-
ποίησης.

Γνωστοποιείται στους κοινοτικούς αεροµεταφορείς ότι σοβαρή και
κατ' επανάληψη παράλειψη των υποχρεώσεων δηµόσιας υπηρεσίας
είναι δυνατόν να επιφέρει, πλην των προβλεποµένων διοικητικών ή/
και δικαστικών κυρώσεων, τον αποκλεισµό τους, επί πενταετία
τουλάχιστον, από κάθε πρόσκληση υποβολής προσφορών που
υπάγεται στην αρµοδιότητα των τοπικών αρχών της Κορσικής.
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Κατάργηση από τη Γαλλία των υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που είχε επιβάλλει στις
τακτικές αεροπορικές γραµµές µεταξύ Κορσικής, αφενός και αφετέρου, Λυών και Montpellier

(2005/C 149/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

∆υνάµει του άρθρου 4, παράγραφος 1, στοιχείο α), του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου της
23ης Ιουλίου 1992 για την πρόσβαση των κοινοτικών αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπο-
ρικών γραµµών, η Γαλλία, σύµφωνα µε την απόφαση των αρχών τοπικής αυτοδιοίκησης της Κορσικής, της 31ης
Μαρτίου 2005, αποφάσισε να καταργήσει από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας τις υποχρεώσεις
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας που είχε επιβάλλει στις κάτωθι τακτικές αεροπορικές γραµµές:

— µεταξύ Λυών, αφενός και αφετέρου, Ajaccio, Bastia, Calvi και Figari, οι οποίες είχαν δηµοσιευθεί στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 297 της 19ης Οκτωβρίου 2000·

— µεταξύ Montpellier και Ajaccio και µεταξύ Montpellier και Bastia, οι οποίες είχαν δηµοσιευθεί στην Επίσηµη
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 9 της 15ης Ιανουαρίου 2003.
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.3845 — PAI/Chr. Hansen)

(2005/C 149/08)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 13 Ιουνίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση PAI partners
S.A.S. («PAI», Γαλλία) αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3, παράγραφος 1, στοιχείο β) του κανονισµού του
Συµβουλίου έλεγχο του συνόλου των σχετικών µε συστατικά τροφίµων δραστηριοτήτων υπό τη συλλογική
ονοµασία Chr. Hansen («Chr. Hansen») της επιχείρησης Chr. Hansen Holding A/S («Chr. Hansen A/S», ∆ανία)
µε αγορά µετοχών και στοιχείων του ενεργητικού.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την PAI: εταιρεία επενδύσεων σε ιδιωτικό µετοχικό κεφάλαιο,

— για την Chr. Hansen: παραγωγή και πώληση συστατικών τροφίµων (ιδίως γαλακτικών ενζύµων, γαλακτικών
καλλιεργειών, φυσικών χρωµάτων, καρυκευµάτων).

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3845 — PAI/Chr. Hansen. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά µε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση COMP/M.3812 — Goldman Sachs/Euramax)

(2005/C 149/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 6 Ιουνίου 2005, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συµβατή µε την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6, παράγραφος
1, στοιχείο β) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της απόφασης διατίθεται
µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιευθεί µετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηµατικών απορρήτων που
περιέχει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισµό (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισµό των µεµονωµένων υποθέσεων
συγκεντρώσεων, όπως ευρετήρια µε τις εταιρείες, τους αριθµούς υποθέσεων, τις ηµεροµηνίες και τους διάφο-
ρους κλάδους,

— σε ηλεκτρονική µορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex µε τον αριθµό εγγράγου 32005M3812. Το EUR-
Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νοµοθεσία (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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III

(Πληροφορίες)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

LIFE 2005-2006

ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ

(2005/C 149/10)

Η Επιτροπή καλεί «νοµικά πρόσωπα» που εδρεύουν στην Ευρωπαϊκή
Ένωση (ή στις υποψήφιες χώρες που είναι συνδεδεµένες µε το LIFE,
να υποβάλουν προτάσεις για τη διαδικασία επιλογής του LIFE για
το 2005-2006. Οι υποψήφιες χώρες που είναι συνδεδεµένες µε το
LIFE µπορούν να πάρουν µέρος σε αυτή τη διαδικασία επιλογής
σύµφωνα µε τις διατάξεις που θεσπίζονται στις αποφάσεις των
Συµβουλίων Σύνδεσης σχετικά µε τη συµµετοχή τους στο LIFE.
Μέχρι στιγµής, συµµετέχει η Ρουµανία.

Παρουσίαση των προτάσεων:

Οι προτάσεις πρέπει να γράφονται σε ειδικά έντυπα αιτήσεων. Τα
ενηµερωτικά φυλλάδια που περιέχουν λεπτοµερείς εξηγήσεις όσον
αφορά την επιλεξιµότητα και τις διαδικασίες, καθώς και τα απαιτού-
µενα έντυπα αιτήσεων, διατίθενται από την ιστοθέση της Επιτροπής,
στην ακόλουθη διεύθυνση:

http://www.europa.eu.int/comm/environment/life/home.htm

Που και πότε υποβάλλεται µια πρόταση

Λεπτοµερείς οδηγίες περιέχονται στο φάκελο υποψηφιότητας για
κάθε τοµέα δράσης του LIFE.

Οι ακόλουθες προσκλήσεις καλύπτονται από αυτή την
ανακοίνωση

1. Έργα επιλέξιµα για χρηµατοδότηση από το LIFE-Φύση:

Σκοπός:

Έργα που αποσκοπούν στη διατήρηση φυσικών
ενδιαιτηµάτων (οικοτόπων) και άγριας πανίδας και χλωρίδας
Κοινοτικού και (µόνο για υποψήφιες χώρες) διεθνούς
ενδιαφέροντος·

Προθεσµία

— Όλες οι αιτήσεις οι οποίες θα αφορούν τον παραπάνω
σκοπό και θα καλύπτουν όχι λιγότερο από το 80 % του
προϋπολογισµού του LIFE-Φύση για το 2006 θα πρέπει
να υποβληθούν στις εθνικές αρµόδιες αρχές το αργότερο
έως τις 30 Σεπτεµβρίου 2005.

— Στη συνέχεια οι αιτήσεις θα υποβληθούν (2 αντίτυπα σε
χαρτί) από τις εθνικές αρχές στην Επιτροπή το αργότερο
έως τις 31 Οκτωβρίου 2005.

— Τα Κράτη Μέλη και οι υποψήφιες χώρες που συµµετέ-
χουν στο LIFE µπορεί να αλλάξουν τη προθεσµία
υποβολής των αιτήσεων και το συνολικό αριθµό
αντιτύπων που απαιτούνται. Εξαρτάται από αυτούς να
ενηµερώσουν το κοινό σχετικά.

Μια επιπρόσθετη πρόσκληση υποβολής προτάσεων, η οποία
θα καλύπτει έως το 20 % του προϋπολογισµού του LIFE-
Φύση για το 2006, θα προκηρυχθεί το φθινόπωρο του
2005, για να υποστηρίξει την προετοιµασία, τουλάχιστον,
µακροπρόθεσµων εθνικών σχεδίων για την περίοδο 2007-
2013, τα οποία θα αποσκοπούν στην επίτευξη ενός ικανο-
ποιητικού επιπέδου διατήρησης για τα ενδιαιτήµατα (οικό-
τοποι) και/ή τα είδη τα οποία στοχεύουν οι Ευρωπαϊκές
Οδηγίες των «πτηνών» και των «οικοτόπων». Η πρόσκληση
αυτή θα απευθύνεται στις εθνικές αρχές των Κρατών Μελών
που είναι υπεύθυνες για την εφαρµογή του δικτύου Natura
2000. Η προτεινόµενη προθεσµία για την υποβολή των
προτάσεων είναι η 31 ∆εκεµβρίου 2005.

2. α) Έργα επίδειξης επιλέξιµα για χρηµατοδότηση από το LIFE-
Περιβάλλον:

Σκοπός:

Έργα επίδειξης που συµβάλλουν στην ανάπτυξη καινοτόµων
και ολοκληρωµένων τεχνικών και µεθόδων, καθώς και στην
περαιτέρω ανάπτυξη της περιβαλλοντικής πολιτικής της
Κοινότητας και τα οποία:

— ενσωµατώνουν παραµέτρους σχετικές µε το περιβάλλον
και µε την αειφόρο ανάπτυξη στην ανάπτυξη και προ-
γραµµατισµό των χρήσεων γης, συµπεριλαµβανοµένων
των αστικών και παραλίων περιοχών, ή

— προάγουν την αειφόρο διαχείριση των υπογείων και
επιφανειακών υδάτων, ή

— ελαχιστοποιούν τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις των οικο-
νοµικών δραστηριοτήτων, ιδίως µέσω της ανάπτυξης
καθαρών τεχνολογιών και της προαγωγής της πρόληψης,
συµπεριλαµβανοµένης της µείωσης των εκποµπών αερίων
που συµβάλλουν στο φαινόµενο του θερµοκηπίου, ή
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— αποτρέπουν την παραγωγή αποβλήτων, επαναχρησιµο-
ποιούν, ανακτούν και ανακυκλώνουν απόβλητα κάθε
είδους και εξασφαλίζουν την ορθολογική διαχείριση των
αποβλήτων, ή

— µειώνουν τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις που έχουν
ορισµένα προϊόντα, µέσω µιας ολοκληρωµένης προσέγ-
γισης της παραγωγής, διανοµής, κατανάλωσης και
χειρισµού στο τέλος του χρόνου ζωής τους, συµπεριλαµ-
βανοµένης της ανάπτυξης φιλικών προς το περιβάλλον
προϊόντων.

Προθεσµία

— Όλες οι αιτήσεις θα πρέπει να υποβληθούν στις εθνικές
αρµόδιες αρχές το αργότερο έως τις 30 Σεπτεµβρίου
2005.

— Στη συνέχεια οι αιτήσεις θα υποβληθούν (2 αντίτυπα σε
χαρτί) από τις εθνικές αρχές στην Επιτροπή το αργότερο
έως τις 30 Νοεµβρίου 2005.

— Τα Κράτη Μέλη και οι υποψήφιες χώρες που συµµετέ-
χουν στο LIFE µπορεί να αλλάξουν τη προθεσµία
υποβολής των αιτήσεων και το συνολικό αριθµό
αντιτύπων που απαιτούνται. Εξαρτάται από αυτούς να
ενηµερώσουν το κοινό σχετικά.

2. β) Προπαρασκευαστικά έργα επιλέξιµα για χρηµατοδότηση από
το LIFE-Περιβάλλον:

Σκοπός:

Έργα που προετοιµάζουν την ανάπτυξη νέων Κοινοτικών
περιβαλλοντικών δράσεων και µέσων ή/και την αναπρο-
σαρµογή της νοµοθεσίας και των πολιτικών στον τοµέα του
περιβάλλοντος.

Προθεσµία:

Όλες οι αιτήσεις θα πρέπει να αποσταλούν απευθείας στην
Επιτροπή έως τις 30 Νοεµβρίου 2005 (2 αντίτυπα σε χαρτί).
Η πλήρης πρόταση πρέπει να αποσταλεί ή να επιδοθεί µε
συστηµένη επιστολή, µε ιδιωτικό ταχυδροµείο ή ιδιοχείρως
µέχρι την ορισµένη προθεσµία στη διεύθυνση που υποδεικ-
νύεται στο φάκελο υποψηφιότητας. ∆εν γίνονται δεκτά
τηλεοµοιοτυπίες, ηλεκτρονικό ταχυδροµείο, ελλιπείς φάκελοι
υποψηφιότητας ή φάκελοι που αποστέλλονται τµηµατικά.
Προτάσεις που αποστέλλονται εντός της ορισθείσας προθε-
σµίας αλλά που παραλαµβάνονται από την Επιτροπή µετά
από τις 30 Νοεµβρίου 2005 θεωρούνται µη αποδεκτές.

3. Έργα επιλέξιµα για χρηµατοδότηση από το LIFE Τρίτες-
Χώρες

Σκοπός:

Έργα τεχνικής συνδροµής που συµβάλλουν στη δηµιουργία
ικανοτήτων και διοικητικών δοµών αναγκαίων στον τοµέα
του περιβάλλοντος και στην ανάπτυξη περιβαλλοντικής πολι-
τικής και προγραµµάτων δράσης σε επιλέξιµες τρίτες χώρες
που βρέχονται από τη Μεσόγειο και τη Βαλτική Θάλασσα.

Προθεσµία:

— Όλες οι αιτήσεις θα πρέπει να υποβληθούν στις εθνικές
αρµόδιες αρχές το αργότερο έως τις 31 Οκτωβρίου
2005.

— Στη συνέχεια οι αιτήσεις θα υποβληθούν (2 αντίτυπα σε
χαρτί) από τις εθνικές αρχές στην Επιτροπή το αργότερο
έως τις 30 Νοεµβρίου 2005.

— Οι εθνικές αρχές µπορούν να αλλάξουν την προθεσµία
υποβολής των αιτήσεων και τον συνολικό αριθµό
αντιτύπων που απαιτούνται. Εξαρτάται από αυτές να
ενηµερώσουν το κοινό σχετικά.
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NO-Όσλο: Εκτέλεση τακτικών αεροπορικών πτήσεων

Ακύρωση διαγωνισµού

(«Συµπλήρωµα της Επίσηµης Εφηµερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης» S 115 της 16.6.2005, ανοικτή
διαδικασία, 113429-2005)

(2005/C 149/11)

Υπουργείο Μεταφορών και Επικοινωνιών (Ministry of Transport and Communications) , PO Box 8010 Dep,
0030 Όσλο, Νορβηγία. Τηλ. (47) 22 24 83 53. Φαξ (47) 22 24 56 09.

Η προκήρυξη ακυρώνεται.
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F-Παρίσι: Εκµετάλλευση τακτικών αεροπορικών γραµµών

Πρόσκληση υποβολής προσφορών που προκηρύσσει η Γαλλία, σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1
στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92 του Συµβουλίου για την εκµετάλλευση τακτικών αερο-

πορικών γραµµών, µε αφετηρία το Στρασβούργο

(2005/C 149/12)

1. Εισαγωγή: Κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 4
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2408/92 της 23ης Ιουλίου 1992, για την πρόσβαση των
κοινοτικών αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών
αεροπορικών γραµµών, η Γαλλία έχει επιβάλει υποχρεώσεις
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας στις τακτικές αεροπορικές
γραµµές µεταξύ Στρασβούργου, αφενός και Άµστερνταµ,
Μιλάνου και Μονάχου, αφετέρου. Τα απαιτούµενα πρότυπα,
γι' αυτές τις υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, έχουν
δηµοσιευθεί αντιστοίχως στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων C 85 της 9.4.2002, σ. 4 και στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 257 της
25.10.2003, σ. 4 και C 257 της 25.10.2003, σ. 5.

Οι προσκλήσεις υποβολής προσφορών προκηρύσσονται
ανεξάρτητα για εκάστη από τις ακόλουθες γραµµές:

— Στρασβούργο — Άµστερνταµ,

— Στρασβούργο — Μιλάνο (Malpensa/Linate/Bergamo),

— Στρασβούργο — Μόναχο.

Για εκάστη από τις προαναφερθείσες γραµµές, εφόσον στις 17
Σεπτεµβρίου 2005 κανένας αεροµεταφορέας δεν έχει αρχίσει
ή δεν πρόκειται να αρχίσει την εκµετάλλευση της εν λόγω
γραµµής, σύµφωνα µε τις επιβαλλόµενες υποχρεώσεις δηµό-
σιας υπηρεσίας και χωρίς να ζητεί χρηµατοδοτική αντιστάθ-
µιση, η Γαλλία αποφάσισε, στο πλαίσιο της διαδικασίας που
προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του
ανωτέρω κανονισµού, να περιορίσει την πρόσβαση σε αυτή τη
γραµµή σε έναν µόνον αεροµεταφορέα και να παραχωρήσει,
κατόπιν πρόσκλησης υποβολής προσφορών, το δικαίωµα
εκµετάλλευσης αυτών των αεροπορικών γραµµών από τις 17
Οκτωβρίου 2005 και µέχρι την παραµονή της έναρξης της
θερινής αεροναυτικής περιόδου ΙΑΤΑ του 2007, ήτοι έως τις
24 Μαρτίου 2007.

Οι υποψήφιοι µπορούν να υποβάλουν προσφορές για την
εκµετάλλευση διαφόρων από τις προαναφερόµενες γραµµές,
ιδίως εάν η διαδικασία αυτή έχει ως αποτέλεσµα τη µείωση
της ζητούµενης συνολικής αντιστάθµισης. Οι υποψήφιοι θα
πρέπει, πάντως, να αναφέρουν σαφώς, για κάθε γραµµή, το
ποσό της ζητούµενης αντιστάθµισης, προσαρµοσµένης ενδε-
χοµένως σε συνάρτηση µε τις διάφορες υποθέσεις επιλογής
των προσφορών τους, για την περίπτωση που θα επιλεγούν
µόνον ορισµένες από τις γραµµές για τις οποίες υπέβαλαν
προσφορά.

2. Αντικείµενο εκάστης πρόσκλησης υποβολής προσφο-
ρών: Για εκάστη από τις προαναφερθείσες στην παράγραφο 1
γραµµές, η εκτέλεση, από τις 17 Οκτωβρίου 2005, τακτικών
αεροπορικών δροµολογίων, σύµφωνα µε τις σχετικές υποχρεώ-
σεις παροχής δηµόσιας υπηρεσίας, όπως έχουν δηµοσιευθεί
στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 85
της 9.4.2002, σ. 4 και στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης C 257 της 25.10.2003 σ. 5.

3. Συµµετοχή στις προσκλήσεις υποβολής προσφορών: Η
συµµετοχή είναι ανοικτή σε όλους τους κοινοτικούς αεροµε-
ταφορείς κατόχους ισχύουσας αδείας εκµετάλλευσης, που έχει
εκδοθεί βάσει του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2407/92 του
Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992 περί της εκδόσεως
αδειών των αεροµεταφορέων.

4. ∆ιαδικασία της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Εκά-
στη πρόσκληση υποβολής προσφορών υπόκειται στις διατάξεις
του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία δ), ε), στ), ζ), η) και θ)
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92.

5. Φάκελος της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Ο
πλήρης φάκελος της πρόσκλησης υποβολής προσφορών, ο
οποίος περιέχει τον συγκεκριµένο κανονισµό της πρόσκλησης
υποβολής προσφορών και τη σύµβαση ανάθεσης δηµόσιας
υπηρεσίας µε το τεχνικό της παράρτηµα (σηµείωµα σχετικά µε
δηµογραφικά και κοινωνικοοικονοµικά χαρακτηριστικά της
ευρύτερης περιοχής του αερολιµένα του Στρασβούργου,
σηµείωµα για τον αερολιµένα του Στρασβούργου, µελέτη της
αγοράς, σηµείωµα για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, κείµενο
των υποχρεώσεων δηµόσιας υπηρεσίας που έχουν δηµοσιευθεί
στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης), µπορεί να
ζητηθεί χωρίς καµία επιβάρυνση από την ακόλουθη διεύ-
θυνση:

Ministère des affaires étrangères, direction des affaires
budgétaires et financières, sous-direction du budget et des
interventions financières, bureau des interventions, 23, rue
la Pérouse, F-75775 Paris Cedex 16. Τηλ. (33) 1 43 17 77
99. Τηλεοµοιοτυπία (33) 1 43 17 77 69. E-mail: marie-
francoise.luciani@diplomatie.gouv.fr.

6. Τραπεζική εγγύηση: Θα πρέπει να παρασχεθεί τραπεζική
εγγύηση, ύψους ενός εκατοµµυρίου (1 000 000) ευρώ, από
τράπεζα εγκατεστηµένη στην Ευρωπαϊκή Ένωση, κατηγορίας
A+ στη µακροπρόθεσµη ταξινόµηση του «Standard and
Poors» (ή ισοδύναµης). Η εν λόγω εγγύηση αποδεσµεύεται για
κάθε υποψήφιο που δεν επελέγη κατόπιν της απόφασης της
αρµόδιας επιτροπής για το άνοιγµα των προσφορών. Χρησι-
µεύει στην εγγύηση της καλής εκτέλεσης της σύµβασης, καθ'
όλη τη διάρκειά της, από τον επιλεγέντα ανάδοχο και απελευ-
θερώνεται µόνον κατά την οριστική έγκριση των σχετικών
λογαριασµών.

7. Χρηµατοδοτική αντιστάθµιση: Στις προσφορές που θα
υποβάλουν οι υποψήφιοι πρέπει να αναφέρεται ρητά το ποσό
που ζητείται ως χρηµατοδοτική αντιστάθµιση για την εκµετάλ-
λευση εκάστης γραµµής, για την προβλεπόµενη διάρκεια της
σύµβασης (µε λογαριασµό για την πρώτη περίοδο από
17.10.2005 έως 25.3.2006 και για τη δεύτερη περίοδο από
26.3.2006 έως 24.3.2007). Το ακριβές ποσό της χρηµατοδο-
τικής αντιστάθµισης που θα χορηγηθεί τελικά καθορίζεται εκ
των υστέρων, για κάθε περίοδο, συναρτήσει των δαπανών και
των εσόδων που θα προέλθουν όντως από τη γραµµή, βάσει
δικαιολογητικών, εντός των ορίων που περιέχει η προσφορά.
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8. Ναύλοι: Στις προσφορές που θα υποβάλουν οι υποψήφιοι
πρέπει να αναφέρονται οι προβλεπόµενοι ναύλοι, καθώς και οι
όροι αναπροσαρµογής τους.

9. ∆ιάρκεια, τροποποίηση και λύση της σύµβασης: Η
σύµβαση αρχίζει να εφαρµόζεται στις 17.10.2005. Λήγει την
παραµονή της έναρξης της θερινής αεροναυτικής περιόδου
ΙΑΤΑ του 2007, ήτοι στις 24.3.2007. Η εκτέλεση της
σύµβασης εξετάζεται, σε συνεννόηση µε τον µεταφορέα, στο
τέλος εκάστης των δύο περιόδων που ορίζονται στο σηµείο 7.
Σε περίπτωση απρόβλεπτης τροποποίησης των όρων εκµετάλ-
λευσης, είναι δυνατόν να αναθεωρηθεί το ποσό της αντιστάθ-
µισης.

Σύµφωνα µε τις υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας, που έχουν
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων C 85 της 9.4.2002 και στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 257 της 25.10.2003, ο επιλεγείς
αεροµεταφορέας δεν µπορεί να διακόψει τα δροµολόγια παρά
µόνον κατόπιν τουλάχιστον εξάµηνης προθεσµίας προειδο-
ποίησης.

10. Κυρώσεις: Η µη τήρηση από τον µεταφορέα της προθεσµίας
προειδοποίησης που αναφέρεται στο σηµείο 9 υπόκειται σε
επιβολή κυρώσεων, οι οποίες υπολογίζονται ως εξής:

— κατά την πρώτη περίοδο, από την έναρξη της σύµβασης
έως τις 25.3.2006, πολλαπλασιάζεται µε συντελεστή τρία
το µέσο µηνιαίο έλλειµµα που διαπιστώθηκε κατά τους
πρώτους µήνες εκµετάλλευσης, πολλαπλασιασµένο επί τον
αριθµό των µηνών διακοπής των δροµολογίων,

— κατά το επόµενο έτος, πολλαπλασιάζεται µε συντελεστή
τρία το µηνιαίο έλλειµµα που διαπιστώθηκε κατά την
προηγούµενη περίοδο, πολλαπλασιασµένο επί τον αριθµό
των µηνών διακοπής των δροµολογίων.

Σε περίπτωση που ο αεροµεταφορέας δεν είναι σε θέση να
εκµεταλλευθεί τη συγκεκριµένη γραµµή λόγω ανωτέρας βίας,
το ποσό της χρηµατοδοτικής αντιστάθµισης µπορεί να µειωθεί
κατ' αναλογία των πτήσεων που δεν πραγµατοποιήθηκαν.

Σε περίπτωση που ο αεροµεταφορέας δεν εκµεταλλευθεί τη
συγκεκριµένη γραµµή για άλλους λόγους πλην της ανωτέρας
βίας ή σε περίπτωση που δεν τηρήσει τις υποχρεώσεις δηµό-
σιας υπηρεσίας, το Εµπορικό και Βιοµηχανικό Επιµελητήριο
του Στρασβούργου ή ο Υπουργός Εξωτερικών δύναται:

— να µειώσει το ποσό της χρηµατοδοτικής αντιστάθµισης
κατ' αναλογία των πτήσεων που δεν πραγµατοποιήθηκαν,

— να ζητήσει εξηγήσεις από τον αεροµεταφορέα. Εάν οι
εξηγήσεις δεν είναι ικανοποιητικές, µπορεί να καταγγελθεί
η σύµβαση.

Οι ανωτέρω κυρώσεις εφαρµόζονται υπό την επιφύλαξη της
εφαρµογής των διατάξεων του άρθρου R.330-20 του Κώδικα
Πολιτικής Αεροπορίας.

11. Υποβολή των προσφορών: Οι προσφορές πρέπει να
αποσταλούν, πριν από τις 17.00 (τοπική ώρα), στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ministère des affaires étrangères, direction des affaires
budgétaires et financières, sous-direction du budget et des
interventions financières, bureau des interventions, 23, rue
la Pérouse, 75775 Paris Cedex 16,

το αργότερο 5 εβδοµάδες από την ηµέρα δηµοσίευσης της
παρούσας πρόσκλησης υποβολής προσφορών στην Επίσηµη
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µε συστηµένη επιστολή
και απόδειξη παραλαβής, οπότε αποδεικτικό της ηµεροµηνίας
αποστολής αποτελεί η απόδειξη παραλαβής, ή να παραδοθούν
επί τόπου µε απόδειξη παραλαβής.

12. Ισχύς της πρόσκλησης υποβολής προσφορών: Εκάστη
πρόσκληση υποβολής προσφορών ισχύει, σύµφωνα µε τη
διατύπωση του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχείο δ) πρώτη
φράση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2408/92, υπό την προϋ-
πόθεση ότι κανένας κοινοτικός αεροµεταφορέας δεν θα
υποβάλει, πριν από τις 17.09.2005, πρόγραµµα εκµετάλ-
λευσης της εν λόγω γραµµής από τις 17.10.2005, σύµφωνα
µε τις επιβαλλόµενες υποχρεώσεις παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας χωρίς να ζητήσει καµία χρηµατοδοτική αντιστάθ-
µιση.
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